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QUESTION AND ANSWER CARDS FOR PARASHAS L §zŸl£r ©d §A

Where were l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A at this time?

In the xÄ §c ¦n

What was the oM̈ §W ¦n?

Like a special shul in the xÄ §c ¦n.
A home for Hashem’s dp̈i ¦k §W.
A place to bring zEpÄ §xẅ to 'd.

Describe the dẍFp §n.

Gold.

Seven branches.

What was the difference in design
between the dẍFp §n in the oM̈ §W ¦n

and the Chanukah Menorah, or Chanukiah?

Menorah:    seven branches
Chanukiah: eight ‘mitzvoh branches’ plus the 
                   ‘shamash.’

Who was the lFcB̈ o ¥dŸM?

o ¥dŸM ©d oŸx£d ©̀

What was Aharon’s job in the oM̈ §W ¦n?

To clean and light the dẍFp §n
every day.

Any o ¥dŸM was allowed to clean
and light the dẍFp §n, so why
did Aharon keep doing it?

To show how much he cared
about doing mitzvos.

How did the m¦I ¦e §l prepare for the dc̈Fa£r
in the oM̈ §W ¦n?

They were sprinkled with the special
dn̈Ec£̀  dẍR̈ mixture.

They shaved the hair off their bodies.
They wash their garments.

How many Leviim were there?

22,000
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Why had some men not been
able to offer the g ©q ¤R oÄ §xẅ

to Hashem?

They had been ` ¥nḧ.

What is i ¦p ¥W g ©q ¤R?

A second chance to bring
the g ©q ¤R oÄ §xẅ.

What date is Pesach Sheini?

14 Iyar

Was Moshe able to teach the men the
mitzvoh of Pesach Sheini straight away?

No, he had to ask 'd
what the men could do.

Did the Bnei Yisroel stay in one place
in the Midbor?

No.  Sometimes they camped
in one place for a short time,
sometimes for a longer time.

What was always over the Mishkon?

A special cloud.

What happened to the cloud to tell
the Bnei Yisroel that they should

pack up and travel to a new place?

It went upwards:
“Whether it was for two days, a month or a year,

that the cloud lingered to hover over the Mishkon, the
children of Israel would encamp and not travel, and

when it departed, they travelled.” (Bemidbar 9:22)

What did Hashem tell Moshe to make?
Clue: Musical instruments

Two silver zŸx §vŸev£g (trumpets)

For what were
the zŸx §vŸev£g (trumpets) used?

To gather the l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A together and to tell
them to take down their camp and begin to

journey again.
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Who blew the zŸx §vŸev£g (trumpets)?

The mi ¦p£dŸM,
Aharon’s descendants

What was blown to gather
all of the people together?

A dr̈i ¦w §Y on both trumpets.

What was blown to gather together
just the Nesi’im (the Princes

of the Tribes)?

A dr̈i ¦w §Y on one trumpet.

In Bemidbar 10:5 Rashi says:
zFp£g©O©d r©Q©n on̈i¦q :dr̈Ex§Y m¤Y§r©w§zE

dr̈i¦w§zE dr̈Ex§Y dr̈i¦w§Y
What is Rashi saying here?

The signal for the camps to travel was a
tekioh, a teruoh and a tekioh .

What did it mean when the first teruoh
(tekiah, teruah, tekiah) was blown?

The camps to the east 
began to march.

What did it mean when the second teruoh
(tekiah, teruah, tekiah) was blown?

The camps to the south
began to march.

Apart from calling the People together and
announcing the journeys, when were the

zŸx §vŸev£g (trumpets) sounded?

During the offering of the zFpÄ §xẅ, and
when the Bnei Yisroel had to go to war with

their enemies.

What did the l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A
complain about?

They complained that all they had to eat
was the on̈, and they said that in Mitzrayim

they had fish, cucumbers, melons,
leaks, onions and garlic.

What did Hashem do when
the Bnei Yisroel complained

about the Mon?

He sent lots of birds called
quail - el̈ §U

Then He sent a plague as a
punishment, that killed lots of people.
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What does the
posuk say?

What does
Moshe say

in this posuk? Moshe is speaking
to Whom?

Moshe is speaking
about whom?

What does the
posuk say?

Who spoke Loshon Hora
about Moshe Rabeinu?

Miriam and Aharon

What happened to Miriam as a punishment
for speaking r ©xd̈ oFWl̈ about Moshe?

Her skin turned as white as snow
with z©r ©xv̈, and she had to go

outside of the camp for seven days.

How did Hashem say He would speak
differently to Moshe, compared with

other Nevi’im?

Hashem spoke to other mi ¦̀ i ¦a §p in dreams
and riddles, but He spoke to Moshe

“mouth to mouth,” and not in a dream.

In Bemidbar 12:3 the Torah says:
 d¤Wn Wi¬¦̀ d̈ §eeíp̈r̈cŸ®̀ §n (epr aizk) 

:d«n̈c̈£̀ «d̈ i¬¥p §RÎl©r x¤W£̀  m ½̈c ῭ d̈ ÆlŸM ¦n

Rashi explains:
ëpr̈:öl§a©q§e lẗẄ .

Moshe was modest and patient.

In Bemidbar 12:13 the Torah says:
:xŸ®n`¥l 'dÎl ¤̀  d ½¤Wn ẃ ©r §v¦I ©e

:D«l̈ ̀p̈ ¬̀ẗ §x ²̀p̈ l ¥w"

In Bemidbar 8:2 the Torah says:
ei®l̈ ¥̀  Ÿ §x ©n«῭ §e o ½Ÿx£d«©̀ Îl ¤̀  Æx ¥A ©C  

...z ½Ÿx¥P ©dÎz ¤̀  ÆL §z «Ÿl£r«©d §A  
Rashi says:

i¦t§l ,mi¦̀ i¦U§P©d z©W§x©t§l dẍFp§O©d z©W§x©R dk̈§n§q¦p dÖ̈l .L§zŸl£r©d§A
dïd̈ Ÿ̀N¤W ,FY§r©C f῭  dẄ§lg̈ mi¦̀ i¦U§P©d z©Mªp£g oŸx£d©̀  d῭ ẍẄ§M¤W
,Li¤I©g ,d"awd Fl x©n῭  ,Fh§a¦W Ÿ̀l§e `Ed Ÿ̀l dM̈ªp£g©A m¤dÖ¦r
.zFx¥P©d z¤̀ ai¦hi¥nE wi¦l§c©n dŸ©̀ ¤W ,m¤d̈N¤X¦n d̈lFc§B L§N¤W

What is Rashi saying here?

In Bemidbar 10:1,2 the Torah says:

:xŸn` ¥N d ¤WnÎl ¤̀ 'd x¥A ©c§i©e
...s¤q¤M zŸx§vŸev£g i¥Y §W L §l d ¥U£r

Can you translate and
explain these words?

In Bemidbar 10:35 the Torah says:
d®¤Wn x ¤n Ÿ̀́I©e oŸ x ῭ «̈d ©rŸ ¬q§p¦A i²¦d§i©e
Eq¬ªp̈i§e Li ½¤a§iŸ «̀  ÆEv ¸ªtï§e 'd | d´̈nEw

:Li«¤pR̈ ¦n Li ¤̀§p ©U §n
Do you recognise this posuk from
the siddur? When do we say it?

In Bemidbar 10:36 the Torah says:
 zŸe a£a ¦x d½̈eŸd§i d´̈aEW x®©n Ÿ̀i dŸ gªp§aE

:l «¥̀ẍ §U¦i i¬ ¥t §l ©̀

Do you recognise this posuk from
the siddur? When do we say it?
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